| l^ 7 


De Vi meentii bellovaeensis excerptis Graecis 


scripsit Leo Sternbach. 


Codex Vaticanus Gr. n. 1144 (bombyoe. in 4°, s. XV 
nobis S) praeter alia opuscula sententiosa!) f. 225—998; 
flonlegium offert, inscriptione εκ τῶν "Aztepog λατινικοῦ 
βιβλίου distinctum. Quae collectio diu me torsit, cum sim- 
gulas sententias ad pristimos fontes revocaturus simul spem 
Actoris suscitandi et in lucem reponendi persequerer, cuius 
ampliorem librum m epitomen coactum esse lemma prae- 
monet. Ad exitum perveni mirabilem: nimirum novitate 
auctoris, non gnomarum motus eo delatus sum, ut grata 
conclusionis summa scriptorem haud incognitum attin at. 

Graece enim reddita est Vincentii Bellovacensis parti- 
cula ex ‘Speculo maiore’ adsumpta, quod quidem opus en- 


i) Of. ‘Appendix Vaticana’ (*Rozprawy Wydziału filologicznego 
Akademii Umiejetności’ vol XX — Cracoviae 1898 — p. 171—218), 
ubi duo gnomologia (f. 210:—220* et f. 228'—9232v) edidi, quibus 
nga, sylloge circumsaepta est. Quae ad ‘Gnomologium Vaticanum? 

. 926 et 40: (*Wiener Studien’? vol. X — 1666 — p. 258 et XI — 
1589 — p. 64) protuli excerpta, nunc mter ‘nova Stobaei αν 
extant ab Eltero (Rhein. Mus. vol. XLVII — 1899 — p. 190 sqq.) e 
capite eruta, quod falso inscribitur: 'AAz!vóoo επιτομή τῶν ως. 
ἂν Me (f. 209—210", unde hoc auctarium 80 Elteri eclogis accedat: 

. 11 ós, 15 lemm. [ΙΞρεκλξους pro Περικλῆς, n. 20 «ηνήνων τε καὶ, non 
5n ήνων καὶ, 9( επιπλέον, — praeterea ! ἀνεκφώνητον tantummodo n. 19 
zvy et 28 αὐτῇ subscriptum, reliquis locis negléctum esse moneo cf. 
Append. Vatic. p. 171. Ad collectanea èz τῶν τοῦ Ausozton (f. 211,— 
215v) pertinent particulae ad Gnomol. Vat. n. 179. 183 ET criti: 
Wien. Stud. vol. X p. 41 et 49 sq.) et Append. Vat. p. 171 not. lau- 
datae, electa, quibus titulus est: z« τῶν Ἰνλειτάρχου πραγματικών χρεῶν 
συν γω] Ὦ (i: 299v sq.) in rem suam convertit Elter, Gnomica I (Sexti 
Pvthagorici, Clitarchi, Euagru Pontici sententiae, L. 1599) p. XL— 
ΧΊΩΙ, ubi haec lectionis varietas adiungi potest: n. 16 ἁφοιρήσεται| 


ἀφαιρήσητα:ι | 68 οὔκ ἔστιν εὖσε ῥέστερον ἀνάλωμα τοῦ εἰς γονεῖς] οὐκ ἔστιν 
(00 

ο) 5 , - E ` i ENT e 

ὁ-5εβέστερην ἁνάλωνα τοῦ εις τὸ (= τὸ σού. Elteri contextum firmat 


Sextus n. 459 p. XXXIII) | (2 οἱβουμένην] αἰδρυμένηΞ | 88 περισσεύει] 
οι 
πεμισευ (sic) || 84 m| εστὶ | 116 wi] wha. 
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cychon doctrinarum omnium disciplinam?) praestat per 
quattuor specula minora: naturale (n.), doctrinale (d.), hi- 
storiale (h.), morale (m.)?) diffusam. Delibavit autem inter- 
pres non totam materiae farragimem, sed ea est libelli an- 
thologici compositio, ut tantummodo speculi doctrialis 
pars ‘de scientia morali’, quae hbro quarto et quinto con- 
tinetur, in censum veniat. Quae ratio hac tabella illustratur :*) 


Liber IV: 


Cap. XI (quod: virtus sit voluntaria tantum 
etimon eol cba s d Eod Too es oh: oc uu -- nm 15 

XXI (de codem dicta poetarum τη, 22: 

AIV (quod virtus libera sit et regina, vi- 
tium servile secundum philosophos) — n. 3; 

XIX (de prudentia et discretione secundum 
philosophos) — n. 4 et 5; 

NON TU de memoria) πη : 

τ parare] ο πι πώ ον T, 

A NOI ας eowsrito- εὐ ασια πε] — n. ο; 

XXVIII (de cautela et circumspectione se- 
aX a OC. qp xu) esce O n La 

AUNCONSVTIT. (ale humilitate) =m. TA: 

AL (de obedientia) = n. 18; 

ALII (de amore patriae) — n. 14; 

XLII (de humanitate vel mansuetudine) = 
TINTE 

XLIV (de concordia et pace secundum phi- 
lo ctoa nb etel. 

AVI (deslwberaluvtate.selc und un τος 
siop hos) — nals; 

LI (de non protrahendo vel negando bene- 
ficio) = n. 19 et 20: 


2 Cf. Bourgeat, Etudes sur Vincent de Beauvais, théo- 
logien, philosophe, encyclopédiste, ou specimen des études théolo- 
giques, philosophiques et scientifiques au moyen âge (Paris. 1956), 
Lilienkron, über den Inhalt der allgemeinen Bildung in der Zeit 
der Scholastik (Monach. 1816) G1iambelli, di Vincenzo Bellova- 
cense (Rendiconti delle Sedute della R. Accademia dei Lincei vol. 
II 1 p. 562—512 et II 2 p. 103—108; 169—183: Romae 1886), D a u- 
nou, Histoire littéraire de la France, vol. XVIII (Paris. 1895) p. 
449—519. 

3) Hoc speculum adulterinum esse evincit Daunou p. 416 sqq. 
cf. etiam Giambelh II 2 p. 1% sq. 

1) Ad manus est editio anni 1624: ‘Bibliotheca mundi seu Spe- 
culi maioris Vincentii Burgundi praesulis Bellovacensis, ordinis prae- 
dicatorum, theologi ac doctoris eximii, tomus secundus — opera et 
studio Theologorum Benedictinorum Collegii Vedastini in alma Aca- 
demia Duacens?. 
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LII (de non repetendo vel improperando be- 
netic ro i= m Alero? 
LIII (de gratia beneficiis repetenda) = n. 28. 
24. 25. 26; 
LIV (de ingratitudine vitanda) — n. 21; 
να ο veritate) = n. 28: 
ΠΧ] (απ le exerstee nn dum poetas —mt329: 
LXII (de aequitate iudicii secundum phi- 
losophos) —imaa0s 
LXIV (de eodem secundum poetas) — n. 81; 
LXV (de intercessionibus et advocationi- 
lus) me 82; 
LXVI (de severitate) — n. 88; 
LXVIII (de indulgentia) — n. 34. 35. 36; 
LXIX (de zeloetcorreptionesecundumphi- 
low o phos) rz uns ΘΗ’ 
LXXIV (de pusillanimitate et vana formi- 
dinesabireienda)is n.138; 
LXXVII (de militia secundum philosophos) 
Su OE 
ΠΠ (de eodem secundum poetas) = n. 
40 et 41; 
Io (de causis patiendi et tolerandise- 
cundimi poetai m 42: 
LXXXIII (de tolerantia secundum philo- 
sophos) — n. 48 et 44; 
LXXXVII (de vitanda instabilitate low) = 
n. 45: 
LXXXVIII (de securitate mentis et requie) 
n. 46; 
ΧΟ (de verecundia) n. Αἵ; 
XCII (de 'taciturnitate) = n. 48 et 49; 
XOIN - (d e maturrtat e) 431505 
XCVI (de sobrietate secundum philosophos) 
η οἱ 
XCVII (de pudicitia) = n. 52; 
AGINQU (de castitate) = m. 58: 
C (de virginitate) — n. 54; 
CHI (de sufficientia sive paupertate volun- 
taria secundum philosophos) — n. 55; 
CV (de eodem secundum poetas) — n. 56; 
CN dte ποιος vitiis) — m. ΟΥ; 
CIX (de amore) = n. 58 et 59: 
CXE M dre utim or e)» i: ele 
CXV (de credulitate secundum philoso- 
phos n EGI 
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CXVIII (de stultitia) — n. 62 et 63; 

CXX (de naturalibus desideriis secundum 
poetas) — n. 64; 

CXXI (de amore sui) = n. 65 et 66; 

ON XWI (deswpèrbia) =mi 6t; 

CXXVIII (de inaw gloria) - n 68 οὐ 09: 

CXXX (de invidia secundum philosophos)— 
αι], 

CXXXIII (de iracundia secundum philoso- 
Dilios e με 

(C SGNONC V. (d 620 dib! et d'rseonsddaj: —(n. T>: 

ο κκ ας Tue tu pro rerum velka m om em 
amissione) — n. 49; 
CXLVII (de cupiditate secundum poetas) — 
n. 74; 
CLV (de vitio gulae secundum philosophos) 
ΤΠ. ΝΘ: 

CLX (de luxuria secundum philosophos) — 
n. 76 et T7; 

ΠΠ (de adulterio et sodomia) = ΠΙΟ; 

CUXTT (d e! fom en tits ἡπι πα arey) — 1m 29^ 

CLXXI (de contentione) — n. 80; 

ΟΕ edet afe tam td -— m3 51; 


Diber s 


Cap. I (de bonis moribus principum et ma- 
gnatum) ---- 1. 82; 

VII (de lateralibus principum et magnatum) 

ει. 88. 84. 85; 

X (de moribus foeminarum) — n. 86; 

XII (de moribus puerorum) — n. 87; 

XXVII (de regimine corporis) — n. 898; 

XXXII (de moderamine vitae quorundam 
ο ο πο ο ο 

XLIII (de consuetudine et usu) — n. 91; 

XLVII (de eligendo doctore) — n. 92 et 98; 

XLVIII (de puerorum instructione) — n. θά: 

LVII (de peritia vel industria scribendi) — 
κι ου ος. 

LXXVII (de divitiis contemnendis) — n. 98 
εὖ ggi 

CXXX de Ισ μα EO 

XCII (de perniciosis ac fietis 4111618) — n. 
TOT et 102; 

C (de invenili aetate) — n. 108. 
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Quodsi universi operis structuram reputamus, quae 
quidem haud raro singula testimonia in variis eiusdem ‘Spe- 
cul! sectionibus iterare cogat, non est quod miremur, nostri 
quoque florllegu particulas a Vincentio saepius proferri 
atque etiam in duobus Speculn doctrmahs libris (IV et V) 
repeti, quibus praecepta de scientia morali contineantur cf. 


Liber IV: 
Cap. XV (quod virtus libera sit et regina, 
vitium servile secundum poetas) — n. 56; 
XXVI Ἢ ὍΘ 
EE an ο 


L (quod beneficium debet esse gratuitum) 
ERRAR 

LXXII (de magnificentia et confidentia se- 
cundum poetas) -—.n. 41; 

CVI pg 

CINE η. 

CXIII — n. 59 (nisi potius hine sententia fluxit, IV 
109 iterationem praestat); 

οσα πα 

ΓΙ οἱ, ος qo 

CXXIII = (de temeritate) = n. 40; 

CXLVI — (de cupiditate secundum phil o,s o- 
pios ο e 

ια. σοι palet πιο IO I 
44. 45. 49; 

CLXXII (de procacitate,irrisione et contu- 
melia) — n. 44; 

CLXXIV (de ostentatione) — n. 69; 

CLXXVI (de vitiis oculorum) - n. 52. 


[pere 

Capa T ens 94; 

IV (de vitiis principum secundum philoso- 
jp er n ws ENDS 

VIII (de moribus servorum secundum philo- 
sop wO sum 

ALI p menods: 

XIII (de moribus iuvenum) — n. 44 et 105: 


AIV (de moribus senum) — n. 16; 
κ ΠΤ die eco sieat « ve) c g54$ 


AIX (de vitiis virtutum speciem praeten- 
aient t yu snc nos 
XXII (de agenda poenitentia) — n. 834; 
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XXIV (de bonis 1nitiis et difficultate inei- 
prends nene: 

AJDUX'Wel'elveurvostatezstuwdestrmmnmwim. 68: 

LVII (de sapientia) — n. ὃ et (in altera dicti 
parte) 80; 

LXIX (de laude secundum philosophos) 
m T0; 

LXXIII (de vanitate et incertitudine divi- 
ὑπ Ιώ e οὗ. 

LXXVI (quod divitiae non sunt huiusmodi 
bona propria) — n. 99; 

νι 

LXXXV (quid pro amico faciendum sit et 


quid non) — n. 102; 
ΧΟ (de initiis fortunae secundum philoso- 
phos) — n. 80 (Varronis dictum); 


XCIX (de corporis pulchritudine secundum 
poeta πο ως 

CV (de multiplici miseria huius vitae se- 
cundum philosophos) = n. 73; 

CXIV (de contemptu mortis secundum phi- 
losophos) — n. 38; 

ης falsa relicitate) M τη 

CXXX (de contemptu saeculi secundum poe- 
tas) -— n. 12. 

Eodem pertmet V 101 (de senili aetate et bono 
senectutis) si n. 88 in iudicii discrimen vocatur: quod 
apophthegma interpres Graecus ad V 14 (de moribus 
senum) in Vmcentu codice aut repperisse aut supplevisse 
censendus est. Ex contrario altera sententia testimonio 
destituta (n. 95) meo quidem iudicio mterpolationem sapit, 
quae ad V 48 (de puerorum instructione) ex 5. 
Augustini verbis fluxerit (Confess. I 18, 20: Patr. Lat. vol. 
ΧΧΧΗ p. 670 Migne): tenere cogebar Aeneae nes- 
cio cuius errores, Oblitus errorum meorum, et 
plorare Didonem mortuam, quia se o ccidit ob 
amorem. 

Quae argumentatio nihil dubii relinqueret, nisi Actoris 
nomen difficultatem adferret; attamen omnibus in utraque 
parte calculis positis tantum abest, ut scrupulus resideat, 
ut memoriae ratio clare perluceat. Nimirum Vincentius 
Bellovacensis hane disserendi viam persequitur, ut non 
solum longa testimoniorum serie notiones singulae explanen- 
tur, verum etiam notionum natura definitionibus sive argu- 
mentis evolvatur, quae quidem 1psius auctoris nomen ferant 


ci. opeowl. Natnramsroloo? cap. MI πο eps Go 1πΞ 
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terdum etiam ea,quae 1ipsevelamaioribusmeis, 
scilicet modernis doctoribus, didieivelin quo- 
rundam scriptis notabilia repperi nomine meo 
id est auctoris intitulavi. Hine igitur 112 capita libro- 
rum de scientia moral lemmate: auctor exordiuntur;") 
unde ultro conclusio se offert, Graeculi semidocti immpru- 
dentia factum esse, ut nomen appellativum nommis propri 
partes susciperet. Neque coniecturae ambagibus opus est, ' 
quae formam ᾿Αχτωρος pro Αὔχτωρος librarii inscitiae vel 
errato adtnrbuat, quoniam antiquissimae Speculi doctrinalis 
editiones, Norimbergensis (1486) et Veneta (1494), utpote 
quae semper 'actor pro ‘auctor’ exhibeant, fidem faci- 
unt, scripturam 'actor'") ipsi mterpreti obversatam esse. 

Ac nostrum de erroris ansa iudicium éxtra omnem 
dubitationis aleam ponit n. 75 πραιπάλη ἀμβλύτης vous ἐστιν, 
οξέος λόγου ϑραῦσις, σαρκικῆς ἀχρασίας πάϑους παχέος ταῖς αἲτ- 
ϑήσεσιν εισογϑέντος, ubi Vincentii definitio ex parte redditur: Sp. 
d. IV 155 auctor. GGastrimargia,1dest gula, estexces- 
susinciboetpotu.ltem gula sive gastrimargiaest 
vorax edacitas,nauseantistomachoapplaudens, 
naturae finibusnon contenta. Item gulaest so- 
liuscausacorporisillecebrosus et avidusappe- 
titus cibiet potus. Ventris ingluvies est 1mmo- « 
derata ciborum eoneupiscentiae"satisfactio. 
Crapula est ex deliciosorum sumptuum super- 
iluitate cordis sopiti praegravantia. Item hebe- 
tudo mentis est, acutae rationis obtusio, carnalis intemperantiae 
vitio crassis sensibus inducta. *) 


Non minus ad persuadendum apta sunt haec excerpta: 


DEL UO 2909.21. 555.55. 26 498 4199: 50.91, 35739. 40.42, 
49. 46. 59. 56. 58. 00. 61. 66. Οἵ. 68.. 69. τι. τὸ. το. 44. «t. το. 88. 85. 
50.159. S9 ο 99:2 033 94-405 15. 965 99:7100. 104. 104 101; 110. 
1-11» Μο Eo HEC "15, 921412293 123.41245 155. 19991294190 9132. 
198. 195. 196. 198. 141. 142. 148. 144. 146. 149. 151. 158. 155. 157. 159. 
100, 162: 16.2 16921 00.1 T ας απο. 103. 14. ios πο τον Μο Τ9, 15. 
19. 22. 26. 44. 45. 40, 58. Οἵ. (1. 94. 98. 100. 117. 119. — In mediis 
vel extremis eclogis incriptio comparet IV 91. 95. 29. 41. 43. 54. 62. 
OC. T4 (9.Π5. 95. 108. 113. 114185. 141. 149.103, 1π0. 142. 112. IN C, 
V 3. 4. 9. 24. 9«. 29. 42. 48. 44 (bis). 49. 52. 53. 55. 59.760. 68. 64. 66. 
69 ν᾽. πο 1555 98. 100. 102. 103. 112.7113. 
11$. 119-123. 126. 12.. 130. 131 132. 

Ὁ C£. Ducange-Henschel, Glossar. med. et infim. Latinitatis 
vol. I (Paris. 1940) p. 08. 
| 1) Contextus Graecus falsas lectiones crasso et inducto 
innuit cf. Hugo de S. Victore (a quo Vincentius sua mutuatus est) 
de iructibus carnis et spiritus 9 (Patr. Lat. vol. CLXXVI p. 1001 D) 
mentis hebetatio est (scil.crapula, acutae rationis ol 
tusio, carnalis intemperantiae «adde: vitio. crassis 
sensibus inducta. 
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n. 6) λέγεται, ὅτι ὁ μαϑητὴς τῆς προτέρας ἐστὶν ὑστέρα 
ἡμέρα cf. Sp. d. IV 21 auctor. Itaque prudentiae partes 
sunt memoria, intelligentia, providentia, con- 
Sm um cautela, circumspeotio. Memoria est ad 
mentisintuitum imaginariaquaedam repraesen- 
tatio praeteritor um. ltem memoria est ναό 5, 
per quam animus retractat praeterita, ut ex 
eis metiatur futura. Unde in proverbiissapien- 
tum?) legitur, quod discipulus prioris est posterior dies. 

m. .92) Ἱερχούλιος τη εἴται τὸν φιλόσοφον Δημόχριτον εχτυ- 
φλῶσα: εαυτόν, διύτι εμββλέψαι γυναιξὶν ἄνευ επιθυμίας οὐ. ἠδύνοτο 
cf. Sp. d. IV 98 auctor. Tertullianus quoque refert?) Demo- 
critum philosophum excaecasse seipsum, eo quod mulieres as- 
picere sine concupiscentia non valebat. 

n. 90) Οἱ φίλοι τῶν πλουσίων «καὶ τῶν δυναστῶν slo. cihat 
κα. τύχης Aa προσώπου: bey xoi Báppov ἐ ἐν ταῖς ἀποφάσεσιν οἱ 
φίλος φησὶ τῶν πλουσίων ὄγυρα εἰσι πρὸς citov’ cf. Sp. o HOP ATA 
auctor. De hac 1terum materia require copiosius 
infra in capite de falsis amicis. Nam divitum et 


s) Hoc lemmate Publilii Syri sententiae significantur cf. Woelt- 
Hinus Philol. vol. XXII (1865) p. 459 et ad Publi. Syr. p. 99, 41. De 
verbis legitur quod cf. Sp. d. IV 121 in proverbiis quo- 
que sapientum (== n. 58 infra) legitur quod amare et sapere 
vixa Deoconceditur: adde IV 75 auctor. Legitur quod Cato 
dicebat militibussuis: 'cogitate cumanimis vestris, 
si quid per laborem recte feceritis, labor iste re- 
c ed? 8S v*o'b i seit o,^ b enle fiice iwm ἃ vobis darm fed tv sj 
non recedet:sed siqua pervoluptatem nequiter fe- 
ceritis, voluptas cito abibit, nequiter factum apud 
vos semper manebit, ubi Vincentii fons Γον σε Sp μα. ο 
101) est Gellius N. A. XVI 1. 8 sq. (Cato Orat. V fr. 1 p. 838 sq. 
Jordan) et V 182 (— Sp. h. ΠῚ 18) ducis Legitur, quod T h ero- 
brotus (Theobrotus Ambraciensis Sp. h.), cum legis- 
setlibrum Platonis de inmortalite animae, e muro 
se praecipitem dedit prae desiderio melioris vitae 
(vitae melioris Sp. h), quo loco manifesto Augustinus de civ. 
Dei 1 99 (Patr. Lat. vol. XLI p. 36) respicitur: ille potius Cleom- 
brotus (lTheobrotus in plurimis libris mss. extat cf. v. l. ad 
Ciceron. Tusc. I 84, 84) in hac animi magnitudine repe- 
οπή C ONU ferunt lecto Platonis libro, ubi de im- 
mortalitate animae disputavit, se praecipitem de- 
dissede muro,atqueitaexhac vitamigrasse ad eam, 
quam credidit esse meliorem. 

3) Scil. Apolog. 46 (Patr. Lat. vol. I p. 576 A) Democritus 
excaecandosemetipsum, quod mulieres sine concu- 
piscentia aspicere non posset; (profitetur) cf. etiam 
Sp. d. IV 116 et Sp. h. IIL 82 Tertullianus (autem adiungit 
Sp. h) dicit quodideo excaecavit seipsum, quia 
mulieres sine concupiscentia aspicere non po- 
terat. — Nomen Ἱερκού]ος interpres procul dubio e compendio 
male intellecto effinxit, quapropter codicis lectionem intactam reliqni. 
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potentum amici sunt amici fortunae, non personae. Unde Varro 
in sententiis'?) *amici inquit. ‘divitum paleae sunt circa grana’. 


N. 02 et 85 hoc praeterea nomine msignes sunt, quod 
diserte Tertullianum et Varronem memorant. Quae ratio 
in quinque Graecorum gnomus recurrit, ubi Pisistratus (15) 
et Socrates (43. 45), Pythagorei (49) et Stoici (90) profe- 
runtur. Quodsi quaestionem de Vincentii fonte primario 
ponimus, semper scriptor Latinus in censum venit, neque 
alios fontes noster septem locis adusse putandus est, qui 
nomine dissmnulato Graecorum fragmenta prodant: n. 8 
(Stoici), 8 οὐ 51 (Socrates), 53 (Sextus), 71 (Epicurus), 82 


19) — n. 20 p. 266 Riese ; Varronis dictum recurrit Sp. d. V 9 0 et h. 

VI 59. Praeterea Vincentii contextus in versione Graeca mendum ^. 
της καὶ προσώπου pro τύχης, (καὶ) οὗ προσώπου arguit, quod aut inter- 
preti aut librario imputandum cf. Menander fr. 692 Kock (ex Herwer- 
deni emendatione Mnemos. N. S. vol. VI — 1818 — p. 19) ó γὰρ τή» 
εὐτη/οῆντα 40 KL UV OLOY | a " "o0 D φίλος περυνεν, οὺ 7 ἱ τοῦ o t Lon». 
Monost. 696 πολλοὶ τραπεζῶν, 6D φίλων εαν φίλοι, τοῦ πολλοὶ 
PES η ETERNI: i. πας ο ο ον Byzant. 16l p. 192 
Ww Bu d ο. zu den griech. Florilegien, Berol. 1583) 
ot yo stor τον ο η p Zu IRO EEOAE ο των. sto. ot)ot, Cor- 
nelius Nepos Attic. ÍX 5 maximum existimans — q u a e- 
stum aperire, se non fortunae, sed hominibus esse amicum., 
poeta incertus apud Ps.-Augustinum (Aelredum Rhievallensem) de 
amicitia 8 (Patr. Lat. vol. Xi p. 954) non est personae, sed prosperi- 
tatis amicus, [quem fortuna tenet dulcis, acerba fu- 
gat. Dictionis color simillimus est apud Alexidem fr. (ONT sqq. 
(Kock) ὡς ὕπτις αὐτῆς της E τῶν σωμάτων | 5ρᾷ, τὸν δ᾽ ἄλλον οὐδὲ 
EDU TAE! λόγον. πως Tp vv soc αὐχγι τν οι) rto after) osea deeem 
magis facit Publilii Syri versus 670 plurés amicos ménsa 
quam mens cóncipit (|. cónficit vel cómparatcf. Auson. 
sept. sap. 2, 6), cui Catonis Censorii sententiam (apud Plutarch. Vit. 
Cat. XXV 4) την δὲ τράπεζαν ἓν τοῖς pakota «φικοποιὸν ‘zito adsimu- 


lavit Ribbeckins Scaen.? vol. II p 369 (et p. XCVII) cf. potius The- 


ognis 115 sq. (cl. 643 Sq.) πολλοί το. πόπιος καὶ βρώπιός εἰπιν ἑταῖρο". | sv 
E szondoup πρήγμοτ. παυρότεροι. Ps. -Phocylides 92 sqq. πολλοὶ γὰρ πόσιος 
κα! βρώσός εἶσιν ἑτοῖρο.,  ἁπιοὺν ϑωπεύοντες, ἐπὴν «0prouoihu $ πως | αγ” 


ϑόυενην δ᾽ ὀλίγοις. Sirach VI 10 (cl. 8) καὶ ἔστ: oinos πουνωνὺς τραπεζών» 
πο οὐ WT, παρυμείνῃ εν κά WAvbsos σου. Hinc τράπεζα appellatur GORIS 
εως a Imode mio, 9'8q., adulator τραπέζης vinos audit apud Ῥο]- 
lucem Onom. VI 123 (qui Menandrum videtur ante oculos habuisse 
cf. Mon. 691. TOS, tum sylloge Meyeri d. Urbinatische VER UE. 
von Spruchversen des Menander, Euripides und Anderer [1 22 πολλοὶ 
τοππένης εἰσιν. οὗ Φίκων a ta o — Abhandlungen ᾱ. philos. — 
philol. Cl. d. bayr. Akad. vol. XV 5 p. 445), Plutarchus praec. 
ger. reipubl. 20 P: 916 A iubet φιλεῖν ἄποντας, ὡς οὐ διὰ τραπέζης 

7, Ἰώδωνος οὐδὲ ἐφ᾽ ἑστίας, ἀλλ wot καὶ δημοσίᾳ Qi οὓς yE Γονύτας (unde 
poetae Comici versum οὗ διὰ τοαπέζης, οὐδ᾽ èo ξατίας φίλους vix recte 
procusit lvockius vol. III p. 495 fr. 468), hinc deniotie manavit pro- 
verbium ζει 76x55. ζεῖ φιλία (cf. ad Paroemiogr. Gr. νο]. I p. ϑί et 
II p. 81). quod respexit Petronius 88 scitoautem:sociorum 
oT ra! male fer ήρθα ου hvb ins ο πο 65 ον νι est, 
amici de medio. 
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(Pericles), 101 (Theophrastus) Cui normae una Secundi 
gnoma (n. 100) primo obtutu videtur repugnare, attamen 
argumentis ad obrussam exactis iudicii summa sub eandem 
rationem cadat necesse est, siquidem fabula de taciturno 
philosopho media aetate in vulgus pervagata non solum in 
Oriente, sed etiam 11 Occidente!) studiose lectitabatur, 
cuius rei testimonium 1056 Vincentius praestat, quippe 
qui totius narrationis contextum Latinum servarit Sp. h. 
A (0 sq. 

Verum haec hactenus! Principali igitur quaestione, 
quae Ps.-Actons flonlegio movetur, proflgata restat, ut 
exemplum Graecum (I) prodeat, adnotatione illustratum (II), 
quae archetypon Latinum resuscitet simulque Vincenti 
(Vinc.) varietatem respiciat, ut quia lectione vulgata haud 
semel decident. 


I. 


1) Οὐδέν ἐστιν εὔκολον πρᾶιμα, ὥστε μὴ δύσκολον εἰναι, 
EX) ἅκων τοῦτο πο'ῃς. 

9) Ἐμίσησαν ἁμαρτάνειν οι ἀγαθοὶ τῷ τῆς αρετής ἔρωτι, 
εὐίσησαν αμρτάνειν οι πονηροὶ τῷ, φόβῳ τῆς τιμωρίας. 

3) Απας σοφὸς ελεύθερος, ὅπας ν.ωρὸς δὲ δοῦλος. 

4) «Ὁρονίμου ἴδιόν εστιν βασανίζειν βουλὰς καὶ μ. ταγέως 
ευχόλῳ πίστε, πρὸς τὰ. φευδτ ὀλισϑαίνειν. 


Adnotatio critica: 3) inc. t. 226r. l 
4) non sine lectionis varietate recurrit n. 6L. 


1) Cf. a) Revillout, Vie et sentences de Secundus, d'apres 
divers manuscrits orientaux (Extrait des comptes rendus des séances 
de l Académie des inscriptions et belles-lettres pendant l'année 
16712), Bachmann, das Leben und die Sentenzen.—(s.—oben^ des. 
Philosophen Secundus des Sehweigsamen, nach dem Aethiopischen 
und Arabischen (Halis Sax. 1867), Secundi philosophi taciturni vita 
ac sententiae secundum codicem Aethiopicum Berolinensem (ib. 1881), 
die Philosophie des Neopythagoreers Secundus. Linguistisch-philoso- 
phische Studie (ib. 1555), Cassel, Mischle Sindbad (Berol. 1959), 
Dashiau, das Leben und die Sentenzen des Philosophen Secun- 
dus des Schweigsamen in altarmenischer  Uebersetzung (Vindob. 
1595); — b) Or elli, Opuscula Graecorum veterum sententiosa et 
moralia vol. I. (L. 1519) p. 206—239 et 565—572 (unde sua hausit 
Mullachius, Fragmenta philos. Gr. vol I.— Paris. 1800 — p. 
012 sqq), Reicke Philolog. vol. XVII (1862) p. 150sqq., Schepps 
ibid. vol. XXXVII (1877) p. 562 sqq, Knust, Mittheilungen aus 
dem Escurial (Tubingae 1879 — Bibliothek des litterarischen Vereins 
in Stuttgart vol. CXLI) p. 498—906 et 602—612 et in Commentario 
ad Gualterum Burlaeum, de vita et moribus philosophorum cap. 
CXXII p. 372 sqq. (Bibliothek etc. vol. CLXXVII, Tubing. 1886), 
Bachmann Philol. vol. XLVI (1566) p. 9385 sqq. 
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9) Τοῦτο ἐστι τὸ φρονεῖν τὸ µόνον τὸ πρὸ τῶν ποδῶν βλέ- 
TE, ολλὰ καὶ τὰ μέλλοντα προορᾶν. 

6) Λέγεται, ὅτι ὁ ο μαϑητὴς τῆς προτέρας ἐστιν ὑστέρα f. έρα. 
4 Οὐδὲν ὠφελεῖ, ὅπερ καὶ ας ττειν οὐ δύνατα: τὸ αὐτό. 

8) ᾿Ανατέλλοντος ηλίου βουλή, ὃ ύνοντος συμπόσιον μελετά cU. 
9) "Όταν γένῃ εὐτυχής, τοῖς ἐναντίοις πρόσεχε. 

10) Ὃς ἄλλοις προσέχει, ἑαυτῷ οὐ προσέχει 

11) Ἠλεῖον ἐστι φυλόξα: τὰ ὄντα ἢ πορίσασϑαί τ: viov. 

j Ἐξουϑένε: τὸν κόσμον, ἐξουϑένε' μηδένα, ἐξουῦξνε, Ξαυ- 
τὸν asi, «Γεξουϑένει τὸ ἐξουϑενεῖοθαι---: ἐν τοῖς τέσσαβρσι τούτωις 
τὰ oyada, εἰσιν. 

13) Voy, λυπουμένη οὐχ ἕπεται τῇ τοῦ προστόττοντος δια- 
(95st, ἀλλὰ τὸ ἴδιον ἐξανύει θέλημα. 

14) Ἡδὺ xat εὐπρεπές E στι τὸ ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀποθανεῖν. 

15) Πεισίστρατος, ο τῶν ᾿Αϑηναίων τύραννος, ὅτε μεῖράξ τις 
ἔρωτι τῆς ὃυ Ἰατρὸς αὐτοῦ Dude παρθένου, εν δην.οσίῳ YE γονότος 
συναντήµατος, ταύτην ἐφίλησε υτρυνούσης τῆς συζύγου, ἵνα απ’ 
αυτοῦ κεφαλικὴν κόλασιν λύθη. ἀπεκρίνατο: ει τοὺς ογαπῶντας 


^ 


Ἱμᾶς ἀναιροῦμεν, τί ὃν ἐχείνοις ποιήσωμεν, οἷς ἠσούμεθα”; 
16) Κιρήνην ἔχε μετὰ τῶν ἀνθρώπων, μετὰ τῶν ποϑῶν 
| ῃ ? n 
πύλεπον. 
[7) Oi σοφοὶ ἄνδρες μείζονα π-τὰ τῶν παϑῶν T, μετὰ τῶν 
4 D i D) 
εχϑρῶν τὸν πόλξμον ἔσχον. 
18) Ὅταν ιοατέ/ης τι. ὑπὸ νυπαρὸ òy ὄνομα κεῖται: Ύγουν 
& i i 
ovAóG ἐστι, δοῦλός ἐστιν, ἀλλ᾽ ἔδωκας: εὐεργέτηιιά ἐστιν. 
19) Τοῦ παρακαλοῦντος ἀτρεμῇ συνιστάσϑωσαν τὰ μήματα: 
0 γὰρ δειλῶς παρακαλῶν διδάσκει τὸ ἀπορνή σασθαι, 
20) Τὴν εὐγένειαν βλάπτει, ὃς ἀνάξιον παρα λαλεῖ εὐεριέτημα. 


9) ποὐῶν] xol^ov S. 
6) und ἔστ'ν S. 
Ὁ) — n. δ], ubi parva scripturae discrepantia comparet. 
11) πλεῖόν ἔστι] πλεῖον ἔστι B. 
E ἔουϑένε: τὸ Ξξουνενεῖσθα. supplevi. 

15) ex codice (Leidensi) promit Wyttenbachius ad Plutarchi 
Moral. p. 189 C (vol. VI 2 p. 1101 ed. Oxon): ud s Leid. | μεῖράξ] 
μείραξ Leid. (etiam S cf. n. 46) | | παρθένου] DE νον Leid. | συζύγου] οὐ- 
ćoyos Leid. (cf. n. 96 infra) || απ αὐτοῦ] ἐπ᾽ αὐτῷ Leid. | ο ο Tor- 
oops» Leid. ; particulam ὄν, quae quidem in proba Graecitate molesta 
sit (cf. Stallbaumius ad Platon. Leg. II p. 655 C), eicere non audeo, 
attamen ad contextum Latinum magis τί [ὧν] ἐλείνοις πονήσομεν quadrat 
Οἵ. insuper Ps.-Plutarchus Reg. et imper. apophth. (Mor.) p. 159 C 
(Pisistrat. $, quod dictum Plutarchus de cohib. ira 9 p. 45€ F re- 
Spicit), à misi Toys Ορασύβόυλος ἐρῶν αὐτοῦ της θυγατρὸς ξοί Deae ἀπαντήτας, 
παροξυνόµ.ενος 3m αὐτὸν ὐπὸ τς Πθνσ-;ος; «ἂν τοὺς φιλοῦντος Επι... μις wuz M 
τἐποιήσομεν τοὺς μιποῦντως,; | Eundem librum ad n. 94 et 81 me- 
moratum habes, nec dubito, quin significetur bibliothecae Leidensis 
codex Vossianus Gr. in Quart. 18. (s. XV) qui codicis 5 alterum 


exemplum videtur praestare cf. Elter Rhein. Mus. vol. XLVII p. 
629 sq. 
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91) Σιγότω ó τὴν εὐεργεσίαν διδούς, διηγείσϑω ὁ λαβών. 
99) 'Q διδοὺς εὐεργεσίαν τὸν (Θεὸν «Wusitan. O ἐπαναζητῶν 
σοριστής εστιν. 

23) Ὃς τὸ δῶρον. ος ως απηδιδήνα: ETONE, ἄκων Gt best, 
καὶ ο ὄκων υπβίλων γαρ στός εστι». 

94) ᾿Αγάριπτός εστιν. ὃς YEP SAY ἀποδίδωσιν ἄνευ τόχου. 

95) Πολλάχ.ς τὸ διλύμενον ἀυυδρόν ἔστιν, tb αχηλουϑοῦν $7 
“τούτου μέγα. 
2) ) Ἀρημότων εν τόπῳ Χατοπρηνεῖν μέγιστου ενίοτε κέρδος. 
27) Ti uiv που λήϑην τῶν ληφθέντων; επιϑυμέο τῶν λη- 


98) Οὐδέν εστι παιδὸς μάρτωρος [εβαιότερον, nc. LAL πρὸς 
τούτους τοὺς γρόνους ἔφϑασεν, tw* νοῇ. xol οὐ πρὸς τούτους, οἷς 
ἂν ἐπιπλάττηται, 

99) Ὁ επιεικῶς ὑποταττόμενος φαίνεται, Ott ἄλλῳ προστάξα" 

s 
ἄξιός ἐστιν. 

90) Φυσικόν ἐπτιν, ἵν οἱ χοιταί, οὗ yaptiotspov αχούουσιν, 
εὐχερέστερον μᾶλλον π!πτεύωσιν. 

31) θεῶν πλησίον ἐχεῖνός ἐστιν, ὂν λόγος. ο) θυμὸς vii, 
ὡς τὰ ἔργα ὀναρτᾷ συμβουλῇ ἐν τῷ τιμωρεῖν δύνασθαι. 

32) Ὑπὲρ σρίστων ἀνδμῶν ὅπτις ἂν μεσολαβήπῃ, οὐ μᾶλλον 
τῇ τούτων Φαίνεται βοηϑεὶν ὠφελεία Tapo τὴν ἰδίαν arae. 

33) Ὃ κριτής G Χαταχρ' ίνετα', ὅτε Ó ὑπεύθυνος ἀαπολήξται, 

94) “Ἡτέρῳ αεὶ ο δις ks σή, σεαυτῷ μιηδαμῶς. 

95) Τόσον τὸ πᾶσ. συγνωμονεῖν ὠμώτης ἐπτίν, 650v οὐδενί, 

96) Et φρονεῖς, τυγγίνωπλξ τῇ συζύγῳ μηδὲ αηπτηροῦ ϑεπμοὴς 
ἀποδέγου AVÈ ὂρος, 

37) Ὁ μὴ κωλύων τὸ αμάρτημα. st δύναται, προστάττε’. 

38) Μωρόν ἐστι εοθεῖσθα', ὅπερ αποδηᾶπα: οὐ δήναπαι. 

39) Αυτήν τὴν νίκην "εντκηκέναι Ὅς η ὃς ελείνων τῶν 
εγπορηθέντων τοῖς ἡττημένοις π᾿ 

40) Ets τοὺς τολμ.ητὰς οὐχ ἔστιν f, τόλμα αμέρωνος. 

41) Teig τολυηταῖς za ὃ θεὺς αὐτὸς BS 

49) Σεμνὴ ασγημοσύνη Επτὶν ἀποθανεῖν πρ ορ» ορια, 


21) ἠιδοὺς] l. δούς. Forma 9?:2o5z videtur ex n. 22 inrepsisse. 

22) επαναζητεῖν in Lexicis desideratur. 

29) &yrmexos εστιν 5. 

21) ληφθέντων] Avjoivtov S. 

28) cum varietate lectionis redit n. S7 || Ἵνα inc. f. 996*. 

91) ἐκεῖνος Ξοτὶν S. 

94) ex libro manuscripto A pa ofert Wyttenbachius ad 
Plutarchi Mor. p. 198 © (p. 1121 Oxon.): σεαυτῷ] σοὶ 9 αὐτῷ Leid. 
rectius. 

96) φρονεῖς] φρονεῖν S || pos S. 

394) ex Leid. habet Wyttenbachius ad Plutarchi Mor. p. 198 E 
(p. 1121 Oxon.): προστάπτε:] πρρστάσσε, Leid. 

99) εὐ ποσηϑεν "των S. 
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43) Ἔλεγεν à »ωκράτης: οἷος τις εθέλει, ὕβριν ποιησάτω 
σοι καὶ ἀδικίαν᾽ οὐδὲν ἂν πάϑοις, ἂν μόνον μετὰ σοῦ ἡ ἢ apeti. 

44) Φλυάοῳ φόγος εστιν m ἀποκρίνασϑεα. 

45) Σωκράτης ερωτῆσαντός τινος, ἵνα τί ἡ εναλλαγὴ τῶν τόπων 
οὐδὲν εχεῖνον ὠφέλησεν εἰς ἀποβολὴν τῶν παϑῶν, ἔφη" τί ϑουμά- 
E tG} οὐδέν os αἱ ἀποδηµίαι BA δύνανται, Επεὶ ποανταχοῦ 

σξαυτον περιφέρεις.. 

46) Πτωχὸς γενήσομα., μετὰ πολλῶν ἔσομαι" εξόριστος γενή- 
SOUI, γεννητόν µε Εχεῖσε ὑπολήφομα:' δεσμευὺήσομαι Ti γάρ; νῦν 
Monat; εις τοῦτο καὶ γὰρ µε 1j φύσις βαρεῖ σώματος ὄχϑει σ0νξ- 
σφιγξεν: ϑανοῦμαι, νοσεῖν παύσω δυνατὸν δεσυευϑήναι. δυνατὸν 
ϑανεῖν. 

47) Αἰδὼς ἐν μεἰρακι σημεῖον αγαϑόν. 

48) Xray εἰ ϑέλεις, πρῶτος σἰγησον. 

49) Τῶν Πυθαγορικῶν παιδεία ἐστὶ σι(ᾶν εἰς τριετίαν καὶ 
μετὰ ταῦτα πεπαιδευµένως λαλεῖν. 

50) Πρὺ τοῦ ἄρξασθαι συμβουλεύσυ καὶ μετὰ τὸ συηβουλεή- 
σασῦθα’. πεπείρασο τὸ ἔργον ποιεῖν. 

51) ᾿Ανατέλλοντος τοῦ ἡλίου συμβουλή, δύνοντος συμπόσ:ον 


μελετάσθω. 
a Έερλο BALOG διηγεἶται τὸν οιλόσοφον Δημόκριτον. S^to- 
φλῶσαι ἑαυτόν, διότ. ἐμβλέφαι γυναιξὶν ἄνευ επιθυμίας ουχ ἠδύνατο. 


[d 


53) Μοικός ESTL καὶ O τῆς ἰδίας [υναικὸς εραστής. 

54) Ουδεμία Επαναπτητέα τέχνῃ φϑαρεῖσα Ü αιδώς εστιν. 

09) Ιλούσιον ποιεῖ τινα οὐ τὸ [μὴ] πολλὰ κεκτῆσθαι, ἀλλὰ 
τὸ ολίγων ἐπιθυμεῖν. 

56) E λευϑέριος ἐστιν οὗτος, ὃς πάθεσιν ο) δουλεύει: εὐπορός 
ἐστιν, ᾧ ἰκανόν èst ὃ ἔ/ει" πιωχὸς ὁ πλείονος ἐπιϑυμών. 

57) Ἰὼ ὁπόσον τυολὸν ἕνεπτ' τοῖς πάθεσιν ὁ ἔρως. 

58) Tò ἐρᾶν καὶ ορονεῖν μόλις ez (sob παραχωρεῖτα.. 

99) Πρᾶγιά ἔστιν ευ,ιέριινον καὶ πλῆρες φόβου ὁ ἔρως. 

60) ἙἘνόπνια ἀπότομα pevoz βλέπουσιν νυχτὶ αἱ δειλαὶ Φυχαί. 


44) wh adieci. 

45) ἐρωτήσυντος τινός, B. 

48) πρῶτος] codicis compendium potius ad pum ducit. 

51) cf. ad n. S, ubi longe praestat vox βουλὴ (pro συμβουλή), 
quae quidem saepius cum noctis , notione copuletur cf. Eit. Magn. p. 
ο το] naus ANE TO Bo DÀ ην Olbius apud Plutarch. Vit. 
Themistocl. XXVI 2 p. 124 E you l φωνήν, VYDAT βουλήν, νοπτὶ την 
vtz d ὀϊδου (quem versum respicere γκο δ Herodotus VIL - 12 P OPES 
δὲ Βουλὴν διδοὺς), Menander Monost. 150 ἐν νυκτὶ βουλ η (cf. ad 
Paroemiogr. Gr. vol. I p. 52 et Il p.29) τοῖς σορηῖοι qipata et tr. 138 
(cum Kockii nota νο]. III p. 908) ἐν yoat: Qook&sz, ὅπερ ἅπασι qt- 
Ίνετο:, | διδοὺς Ξμ.αυτῷ. 

09) ᾿Γερκούλιος] cf. not. 9 supra || εμβλένα| εμβλενας S. 

55) πλοδσιον inc. f. 224r | wh expunxi. 

56) ελευϑΞ pios (pro ελεύθερος 3 Sce SML copus aty Πο. 

99) πρόγμα ἔστιν 5. 
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61) ) Φρονίμου ἴδιον ἔστι τὸ δοχιµάζειν βουλὰς xoi uù ταγέως 
εὐγερεῖ πίστει πρὸς ψευδῆ ὀλιπθαίνειν. 

62) Ἔνεστι τῷ γήρα ἀστασία «ai στρεβλότης, ὅτι πόντες, ἵνα 
τούτου ἐπιτύχωσ!ν, εὔχονται, καὶ ὅταν τούτου τύχωσι, κατηγοροῦσιν. 

63) Μωρίας ἴδιον ἐστιν ἀλλότρια πάθη βλέπειν, τῶν δὲ ιδίων 
επιλανϑόνεσθοι. 

64) Φεύγοντος πολλοὶ ἐπ'ϑυμοῦσι, μισοῦσι: τὸ ὀνθιστάμενον. 

65) ᾿Ανδρὸς ὁμαθοῦς οὐδὲν ἀδικώτερον, ὃς οὐδὲν ορϑὸν 
οἴεται, εἰ pi ὃ αὐτὸς πεποίηχεν. 

66) Ὃ ϑέλομεν, xal Ὑαριέντως πιστεύομεν, zal ὃ Ἡμεῖς 
νοοῦμεν, καὶ τοὺς ἄλλους Ομοίως νοεῖν ἐλπίζομεν. 

67) Ποδεν ἡ ὕπερηρανεύεται ὄγδρωπος. ob ἡ σύλλ nys πταῖσμα. 
f| γέννησις 3 ποινή. κύπος Ἱ ζωή, ανάγκη uds ματαία πωτηρία 
ἀνθρώπου, μότα:ος ὁ κόπος" πόντο μάταια: εν τοῖς ματοίοις οὐδὲν 
μοτοιότερον ανθρώπου: μετὰ τὸν ἄνθρωπον σχώληδ᾽ μετὰ τὸν O0 
ληλα γίνεται χόνις, ἱατταταί: οὕτως ἐπόνεισιν εἰς χόνιν η ἡμετέρα 
ANES ἴδίαν. 

68) Χαίρουσι τῇ Φήμη ἁπαλὰ, ὦτα. 

69) Μήτε σεαυτὸν ἐπαινέσῃς μήτε σεαυτὸν ἠέξῃς ποτέ᾽ τοῦτο 
ποιοῦσι μωροί, οὓς δόξ» σοβεῖ .ενή. 

70) Σκολιὸν «al πονηρόν ἐστι μὴ ϑχυμαζειν ἄνθρωπον Pan- 
µ,ασιότητος ἄξιον. 

τς Ὄργὴ ἄμετρος μανίαν γεννᾶ. 

12) Ἡσυγώτατα ἔζησαν ἂν οἱ ἄνθρωποι, εἰ δύο ήματα ex 
τοῦ μέσου ἀφῃρέθησαν, τὸ Εμ ὃν ἤγουν καὶ τὸ σόν. 

73) “O ἄνθρωπος τοσόσ.ς ἀποϑνήσπει, ὀπάχις αποβάλλεται 
τοὺς ἰδίους. 

74) Σίδηρον καὶ ϑάνατον «οβεῖσϑαι ὁ τοῦ χρυσοῦ οὐχ 
οἶδεν ἔρως. 

79) Ἀραιπάλη σμβλύτης νοῦς ἐστιν, οξέ 
σαρχιχης δκρασίας πάθους TIYE ος τοῖς ο) σθήσε 

aa Μεῖρας axóhastos αμαρτᾶνε', ἵέρων πλήλοιστος μαίνεται. 

17) []4ρεξ τῆς γυναικὸς ὀλίγα πρὸς συνὀυσίαν χινοῦνται 
ζῷα. ἐγκύμονα. 

78) Ἔστωσαν πόρρω ac Ἡμῶν νεονίσχοι ὡς γυναῖχες Χαλ- 
λωπιζόμενο:. 

79) Τὸ exp μέρος ἐπτὶ τς. 

80) Μετὰ πολυλύγων μὴ ϑέλε ἐρίζειν | qot ' 6 λόγος δίδοτο.. 
πᾶσιν, f; τῆς διονοίος σοφία ὀλίγοις, 

81) llaboov μεγαλορρημοσύνην: *)4 ὁ Ζεὸς πᾶν ὑπερήφανον ' 
τὰ μεγάλα πίπτουσι, τὰ πεφυσιωμένο. boons, τὰ οἰδαίνοντο. πιέ- 
61) cf. ad n. 4 || ἴδιον στ S. 

62) εὔγονται] 2 εὔγωντα: S. 
63) ἴδιον ἐστιν 5. 

το) kroom o Sc bem) 
oir omnes teo 


λόγου padots, 
εἰτογϑέντος, 


æ 
= 
- 
1y 
- 


O 
Ων 
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ζοντα:, τὸ δριμὺ τῆς ὀφρύος ἀπήθου, μάθε προσέχειν: ἀναβαίνουσιν 
Ey τοῖς ὑψηλοῖς οἱ ταπεινοί, παραδίδονται ἐν τοῖς γδαμαλοῖς οἱ 
ὑπερήφανοι. 

82) Ἡγεμόνας γρὴ Ui μόνον γεῖρας wai γλῶτταν, αλλὰ καὶ 
ορ9αλμιοὺς ἔχειν εγκρατεῖς, 

83) Ἐὰν εις οικειότητα ονδρώπου πλουσίου xal δυνάστου 
φδάσῃς, ἢ τὴν αλήϑειον ἢ τὴν φιλίαν ἀπολέσεις. 

84) Ἐξελθέτω τῶν ἀνακτόρων, ὃς θέλει εἶναι εὐλαβής. 

85) Ot φίλοι τῶν πλουσίων zal τῶν δυνατῶν εἰσι φίλοι χαὶ 
τύχης zal προσώπου" 00s» καὶ Βάρρων ἐν ταῖς ἀποφάσεσιν οἱ 
φίλοι φησὶ τῶν πλουσίων ἄχυρά εἰσι πρὸς otov. 

96) Ὁμοϑυμαδὸν πᾶσα: αἱ πενθεροὶ μισοῦσι τὰς νύμφας. 

S7) θὐδέν ἐστ: παιδίου μάρτυρος βεβαιότερον, ὅτ, Χα πρὸς 
E τοὺς γρόνους ἔφθασεν, ἵνα νοῃ, καὶ οὐ πρὸς ἐχείνους, ἵνα 

πιπλάττηται. 

SS) Πρὸ τοῦ γήρως ὤμοσα, ἵνα aoc ζήσω, εν τούτῳ, tvo 
χολῶς αποϑάνωῳ. 

59) Πολλοῖς δουλεύει, ὃς τῷ d δουλεύει. 

90) Ot Στωϊκοὶ περὶ τοῦ Ρίου τῶν ἀρχαίων ἱερέων τῆς Δι- 
γύπτου λέγουσιν, ὅτα πάντα τὰ τοῦ Χόσμου πρήγματα γαὶ τὸς ελ- 

πίδος απαβαλόμενοι ἀεὶ εν τῷ voip ἦσαν AI τῶν πραγμάτων τὰς 
εύσεις τὰς αἰτίοις τε ^0) τοὺς λόγους τῶν αστέρων εθεώρουν, οὐδ- 
όλως εαυτοὺς Ἰυναιξὶν εμίγνυον, οὐδόλως χο καὶ γνησίους, 
αλ) οὐδὲ τοὺς υἱοὺς ἔβλεπον, ο” Οὐ χρόνου fipsavto τῷ veiy cz- 
βάσματι δουλωϑῆναι χρεἄτων wol οἴνου αξὶ απεῖγον διὰ τὴν λεπτό- 
τητα τοῦ νοὸς xal μᾶλλον διὸ τὴν ὄρεξιν τοῦ πάθους, ἄρτῳ δὲ 
js φοντο, ἵνα μη επιφορτίξωσ! τὸν στόμαγον, τὸ ἔλαιον µόνον ἐν 

οἷς προσφαγίοις ἐγνώρισον, Xal τοῦτο ολίγον διὰ τὸ τήν ναυτίαν 
m την σκληρότητα τῆς γεύσεως EONIA trsy, 

91) Thv φύσιν ἂν ἀποδιώξῃς λανραίως, τέως πανταγοῦ 
δραμεῖται. 

93) Ἐχεῖνον παιδευτὴν ἔχλεξα., ὃν ἂν μᾶλλον ϑανυ.άσης ἐν 
τοῖς ἰδίοις ἢ ἐν τοῖς ἀλλοτρίοις. 

; 93) Οὐδὲν μεγαλοπρεπὲς διδάξει, ὃς ovp Ξαυτοῦ «μηδέν 
EULATE. 

94) Txio τοῦ ανθρώπου μάλιστα τότε παιδευτέα ἔστω, ὅτον 
ὑπολρίνεσϑα: οὐκ οἶδεν wol [ἐν] τοῖς προστάττουσιν εὐκόλως πα- 
βαχωρεῖ. 

92) fye epóvas] 1. u A 

90) otwsto τητα] ο 07s! 

99) El. ini ης ος 

3o VUES oer 
αποθη/.όμ.ενο!] ἀποβολιλόπενο: S. 

Rr PAZD ee 

98) μηδὲν om. 8. 

94) εν delendum esse significavi. 
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95) Ἕλισσα ἡ καὶ Ado Σι έως ἦν γυνὴ Τυρίων βασιλέως: 
απέλτεινε δὲ τοῦτον Πυγιαλίων xal Ξκρότησε τῆς βασιλείας: καὶ 
πάλιν τοῦτον ἀπέλτεινεν ἡ ADO καὶ φοβηθεῖσα πάλιν ἀπῆλθεν sts 
Λιβήην καὶ Sztos τὴν Καρϑάγεναν καὶ τοῦ γάμου αποτυγοῦπα 
επνιξεν αυτήν. 

96) Μεγάλου τεχνίτου ἐπτὶ περικλεῖσα. τὸ Ολον ἐν AUNO. 


97) Ἔν πράγματι pu Movino: τὸ ν buon 


ὄ/ 
98) Ὃς τὴν πτωείαν Ὁ osit gi, λίαν δειλ 
l pe οὔ ' 
99) [[Aztov ἔμει ἐχεῖνος, OG ελα(ἴστου zx 
LS ο E 4 
100) Φιλ ος επ.ϑυμητὸν ὄνομα, ἄνδρωπος ELLAS, δυστυχίας 
καταφυγὴ, ακατάπαυστος εὐτυχία. 
101) Τῶν φιλούντων τυφλαί stow αἱ κρίσεις. 
103 rt dua pef uoa. γίνονται dt συμπλοκαὶ τῆς 
li ή 
103) Τί γὰρ µωρότερόν ἐστιν ἢ τὰ ἄδηλα ὡς ADS oM 


(Altera commentationis pars sequetur.) 


95) "Es2«| candem nominis formam pro “Essu codices non- 
nulli praebent apud Eustathium ''hessalonicensem ad MIO Perieg. 
196 (Geogr. Gr. vol. II) p. 250, 34 nec tamen p. 251, 31; '!24:224 non 
recte apud Tnunaeum fr. 23 (Fragm. Histor. Gr. vol. I p- 191 Mueller) 
legitur, ᾿Ιὑλέίποα in Etym. Magn. p. 212, 53; ultima syllaba accentu 
notatur apud Joanem Malalam p. 162, 11 (Bonn.), attamen Georgius 
Cedrenus, qui Malalae sua debet, “Essay pro ᾿Ιὑλεποὰν offert vol. 1 p 
245, 21 (Bonn) | Eyiwz] pro Xogato» vel Σ:γαίου auctori potius quam 
librario imputaverim | Τυρίων] πορίων S | Ναρϑάγενων] scripsi pro ka- 
Wao[swz» ct. Malalas Ps 168, 1ΐ (Καοϑάγεναν, sed Ναορταγαίναν Ox. cf. Nus- 
τάταιναν Cedr. I p. 246, 15); 209, 19 (Ἰαρδά (εναν, sed Καοϑάγενναν OX., 
quemadmodum etiam Suidas vol. I 2 p. (4, 15 Bernh. nomen effert) 
499. 14 (Καρϑαγέ;ῃ), Photius Biblioth. Cod. LXXX p. 59a 12 Bekker 
(Καοϑαγξνης). 

9G) μεγάλου ΠΝ τι 21. 

01) susi sap (si ο) S Eoo. 

99) πλεῖον] πλεῖστον reponere non audeo. 

100) spears] 1. (ooh. 

100) ».ωρότεοην Ξστὶν S. — Secuntur in codice gnomae tres, D 
praetigendae sunt enomarum corpusculo in ‘Append. Vatic.’ p. G8 sc 
(Rozprawy Wydz. filol. vol. XX p. 202 sqq.) edito: 1) ᾿Ανσξαγόρος e 
τν ALOI am rua την oRip τῶν LUIN LATWY της SUE E ἓν 7 ROO 
ὑποστοξήης ὡς τὰ οἰκεῖα Ἠτήματα (adde: zo νήμα sive potius wer igit ct. 
Menagius ad Laert. Diog. II 2, 6) sis», ‘obz ἂν Ὅμην E ns. "σώος, 
E 1| τοῦτο Απόλο:ντο”, 2) "Apis τον BOYNU τὸ VT LATI I EX τὰ ή. Ὁ) Rooz? 
PE N ορ UT prima quidem Latine extat apud Valerium 
Maximum VIII τ E xt. 6: cum diutina peregrinatione pa- 
triam repetisset possess lonesque des ertas vidis- 

set, non essem’ inquit ‘sego salvus, nisristae peris- 
sent, n.2 et Ὁ ad Socratem et Antisthenem redeunt cf. Gnomol. 
Paris. medit. n. 15€ (Rozprawy etc. vol. XX p- 152) ξρωτηϑεὶς ἀξ. τί 
τῶν puedas ἄριστον, “τὸ ἁπομ.αϑεῖν xc τὸ ρα ΕΙ DeC DIC ου. Todd 
τ (οὐ ένης S orqdeis τι ἔστι, ξορτή. 5 Γαστριμαργίας ἠπύϑ'εσ:: (sed 
ασυρμή praebet Antonius I 50 p. 56, 26 


t 
^ 


